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مقدمة  أولا -
ذا التقرير يحال إلى اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المـرأة، في دورـا الرابعـة  - ١
والعشـرين، مشـروع النظـام الداخلـي المقـترح للـبروتوكول الاختيـاري لاتفاقيـــة القضــاء علــى 
جميع أشكال التمييز ضد المرأة، لأجل استعراضه واعتماده وفقا لما قرره اجتماع الخـبراء المعـني 
ـــن ٢٧ إلي ٣٠ تشــرين الثــاني/نوفمــبر  بمشـروع النظـام الداخلـي المقـترح، المعقـود في الفـترة م
٢٠٠٠ في برلـين. ومشـروع النظـام الداخلـي المقـترح، الـذي أعدتـه سـيلفيا كـارترايت عضـــو 
اللجنة، نوقش وأقرت صيغته النهائية من قبل أعضاء اللجنة، وكذلك من قبل الأعضـاء الجـدد 
المنتخبـــين في الاجتمـــاع الحـــــادي عشــــر للــــدول الأطــــراف في الاتفاقيــــة المعقــــود في ٣١ 
آب/أغسطس ٢٠٠٠. وقد شـارك الـيزابيث إيفـات وإيكـهارت كلايـن عضـوا اللجنـة المعنيـة 
بحقوق الإنسان، في الاجتماع باعتبارهما من الخبراء الاستشاريين. كما كانت مفوضيـة الأمـم 
المتحـدة لحقـوق الإنسـان ممثلـة في الاجتمـاع. ويـرد مشـــروع مــواد النظــام الداخلــي المقــترح 

للبروتوكول الاختياري في المرفق الأول. 
كما قرر اجتماع الخبراء أن تقوم اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المـرأة بوضـع  - ٢
ــة في  اسـتمارة نموذجيـة للرسـائل المقدمـة بموجـب الـبروتوكول الاختيـاري، وأن تحـال إلى اللجن
دورـا الرابعـة والعشـرين الاسـتمارة النموذجيـة للرســـائل الــتي أعدــا اللجنــة المعنيــة بحقــوق 
الإنسان فيمــا يتعلـق بالـبروتوكول الاختيـاري الأول. وتـرد الاسـتمارة النموذجيـة للرسـائل في 

المرفق الثاني. 
ويتضمن المرفق الثـالث قائمـة بـالدول الأطـراف الـتي مضـى أكـثر مـن خمـس سـنوات  - ٣
على الموعد المقرر لتلقي تقاريرها. ويتضمن المرفق الرابع قائمـة بـالدول الأطـراف الـتي قدمـت 
تقاريرهـا غـير أن اللجنـة لم تنظـر فيـها بعـد، مشـفوعة بتـاريخ تقـديم تلـك التقـارير. ويتضمـــن 

الفرع الثاني من هذا التقرير معلومات عن التقارير التي ستنظر فيها اللجنة في دوراا المقبلة. 
ويتضمـن الفـرع الثـالث مـن التقريـر معلومـات عـن جـهود المستشـارة الخاصـــة المعنيــة  - ٤
بالقضايا الجنسانية والنهوض بالمرأة، ومديرة شعبة النهوض بـالمرأة بـإدارة الشـؤون الاقتصاديـة 
والاجتماعية، فيما يتعلق بالقيام على نطاق عالمي بالتصديق علـى الاتفاقيـة وتقـديم التقـارير في 
الوقت المحدد لها وقبول التعديل المدخل على الفقرة ١ من المادة ٢٠ من الاتفاقيـة، وبـالتصديق 
على البروتوكول الاختياري والانضمام إليه. ويتضمن المرفق الخامس قائمـة بـالدول الأطـراف 
الــتي قبلــت التعديــل، بينمــا يتضمــن المرفــق الســادس قائمــة بــالدول الأطــراف الــتي وقعـــت 
البروتوكول الاختياري للاتفاقية. ويتضمـن المرفـق السـابع قائمـة بـالدول الـتي لم تصـدق علـى 
الاتفاقية أو تنضم إليها. كما ترد معلومات عن مسـاهمة الهيئـات المنشـأة بمعـاهدات في العمليـة 
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التحضيرية للمؤتمر العالمي لمكافحة العنصرية والتمييز العنصري وكراهيـة الأجـانب ومـا يتصـل 
بذلك من تعصب، الذي سيعقد في الفترة من ٣١ آب/أغسطس إلى ٧ أيلــول/سـبتمبر ٢٠٠١ 

في دوربان، بجنوب أفريقيا (انظر الفرع الرابع). 
 

التقارير التي ستنظر فيها اللجنة في دوراا المقبلة   ثانيا –
وضعت اللجنة، في دورا الثالثــة والعشـرين، قائمـة بـالدول الأطـراف الـتي سـتنظر في  - ٥
تقاريرهــا في دوراــا المقبلــة. وقــررت اللجنــة أن تنظــر في دورــا الخامســــة والعشـــرين، في 
تمـوز/يوليـه ٢٠٠١، في التقريـر الأولي لسـنغافورة؛ والتقريـــر الــدوري الثــاني لغيانــا؛ والتقريــر 
الدوري الثاني للجماهيريـة العربيـة الليبيـة؛ والتقريـر الـدوري الثـاني لهولنـدا؛ والتقريـر الـدوري 
الثـاني لفييـت نـام؛ والتقريـر الـدوري الرابـع للســـويد؛ والتقريريــن الدوريــين الرابــع والخــامس 
لنيكاراغوا. وفي حين أوضحت الجماهيرية العربية الليبيـة أنـه لـن يتسـنى لهـا تقـديم تقريرهـا إلى 
الدورة الخامسة والعشرين، قدمـت هولنـدا تقريرهـا الـدوري الثـالث، كمـا أوضحـت السـويد 
أـا سـتقدم تقريرهـا الـدوري الخـامس. وقبـل أن تسـتقر اللجنـة علـى الشـكل النـــهائي لقائمــة 
الدول التي ستنظر في تقاريرها في الدورة الخامسة والعشرين، فإا ربما تود أن تحيط علما بـأن 

أندورا وغينيا وفيجي قد قدمت تقاريرها الأولية. 
وقــررت اللجنــة أن تنظــر في دورــا السادســة والعشــــرين في التقريـــر الأولي لغينيـــا  - ٦
الاستوائية؛ والتقريرين الثالث والرابع المدمجين المقدمين من آيسلندا؛ والتقريرين الثالث والرابـع 
المدمجين المقدمين من سري لانكا؛ والتقرير الدوري الرابع للبرتغال؛ والتقرير الدوري الخـامس 
للاتحاد الروسي، وذلك رهنا بتنفيذ الاقتراح ٢٣/طاء المتعلـق بإمكانيـة عقـد الـدورة السادسـة 
والعشرين خارج مقـر الأمـم المتحـدة. كمـا قـررت اللجنـة أنـه إذا لم يتسـن لواحـدة مـن هـذه 
الدول الأطراف تقديم تقريرها، فإا ستنظر في التقريرين الثالث والرابع المدمجـين المقدمـين مـن 
زامبيـا؛ والتقريريـن الرابـع والخـامس المدمجـين المقدمـــين مــن أوكرانيــا؛ أو في التقريــر الــدوري 
الخـامس للدانمـرك. وقبـل أن تسـتقر اللجنـة علـى القائمـة النهائيـة للـدورة الخامسـة والعشــرين، 
وقبل أن تضع قوائم الدورات المقبلة، فإا ربما تود أن تحيط علما بالمرفق الرابع الـذي يتضمـن 
قائمـة بـالدول الأطـراف الـتي قدمـت تقاريرهـا ولم ينظـر فيـها بعـد، فضـلا عـن معلومـات عــن 

التقارير المتوافرة بلغات الأمم المتحدة. 
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الجهود المبذولة للتشجيع علـى القيـام علـى نطـاق عـالمي بـالتصديق علـى  ثالثا -
الاتفاقية والتصديق على البروتوكول الاختياري وقبول التعديـل المدخـل 

 على الفقرة ١ من المادة ٢٠ 
واصلت كل من المستشارة الخاصة للأمين العـام المعنيـة بالقضايـا الجنسـانية والنـهوض  - ٧
بالمرأة ومديرة شعبة النهوض بالمرأة بذل جهودهما لتشجيع القيام على نطـاق عـالمي بـالتصديق 
على الاتفاقية، والتصديق على البروتوكول الاختياري، وقبول التعديل المدخـل علـى الفقـرة ١ 
مـن المـادة ٢٠ مـن الاتفاقيـة، المتصلـة بتوقيـت اجتماعـات اللجنـة فضـلا عـن الوفـاء بالتزامــات 

تقديم التقارير في الوقت المحدد. 
وعقب الدورة الثالثة والعشرين للجنة، التقت كل من المستشارة الخاصة للأمين العـام  - ٨
المعنية بالقضايا الجنسانية والنهوض بالمرأة ومديرة شعبة النهوض بـالمرأة بوفـود عديـدة لمناقشـة 
التصديق على الاتفاقيـة والـبروتوكول والتقيـد بالتزامـات تقـديم التقـارير. وعـرض تقـديم دعـم 
تقـني إلي البلـدان الـتي تفكـر في التصديـق علـى الاتفاقيـة والـــبروتوكول، وكذلــك فيمــا يتعلــق 
بالتزامات تقديم التقارير. وبالتعاون مع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، نظمـت شـعبة النـهوض 
بالمرأة حلقة عمل تدريبية، في الفترة مـن ٢٥ إلى ٢٩ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٠ في يـاوندي، عـن 
وضع التعليقات الختامية للجنة على التقرير الأولي للكاميرون موضع التنفيـذ. وسـتنظم الشـعبة 
ـــة  في شــباط/فــبراير ٢٠٠١ حلقــة عمــل تدريبيــة لبلــدان منطقــة المحيــط الهــادئ عــن الاتفاقي

وبروتوكولها الاختياري. 
 

المؤتمـر العـالمي لمكافحـة العنصريـة والتميـيز العنصـري وكراهيـة الأجــانب  رابعا -
 وما يتصل بذلك من تعصب 

سيعقد المؤتمر العالمي في دوربان، جنوب أفريقيا، في الفترة مـن ٣١ آب/أغسـطس إلى  - ٩
٧ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١. وكانت لجنة حقوق الإنسان قـد قـررت في قرارهـا ٧٨/١٩٩٩(١)، 
ضمن جملة أمور، دعوة هيئات وآليات الأمم المتحدة المعنية بمسألة مكافحة العنصرية والتميـيز 
ــة  العنصـري وكراهيـة الأجـانب ومـا يتصـل بذلـك مـن تعصـب إلى المشـاركة بنشـاط في العملي
التحضيريـة للمؤتمـر العـالمي. وفي القـــرار ١٥٤/٥٤، طلبــت الجمعيــة العامــة أيضــا إلى آليــات 
حقـوق الإنسـان مسـاعدة اللجنـة التحضيريـة، وإجـراء اسـتعراضات، وتقـديم توصيـات بشـــأن 
المؤتمـر العـالمي والأعمـال التحضيريـة لـه إلى اللجنـة التحضيريـة، عـن طريـق الأمــين العــام، وأن 

تشارك مشاركة نشطة في المؤتمر. 
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١٠ - وفي الدورة الأولى للجنة التحضيرية للمؤتمر، المعقودة في جنيـف في الفـترة مـن ١ إلى 
٥ أيار/مايو ٢٠٠٠، تلقت اللجنة مساهمات في العمليـة التحضيريـة للمؤتمـر مـن لجنـة القضـاء 
علـى التميـــيز العنصــري، ولجنــة الحقــوق الاقتصاديــة والاجتماعيــة والثقافيــة، ولجنــة حقــوق 
الطفـل(٢). كمـا قُدمـت مسـاهمات أوليـة مـن اللجنـة المعنيـــة بحقــوق الإنســان ولجنــة مناهضــة 
التعذيـب. وتزمـع هـذه الهيئـات المنشـأة بمعـاهدات أن تنتـهي مـن وضـع مســاهماا في صورــا 
النهائية بحيث يتسنى لها تقديمها إلى اللجنة التحضيرية في دورا الثانية، الـتي سـتعقد في جنيـف 

في الفترة من ٢١ أيار/مايو إلى ١ حزيران/يونيه ٢٠٠١.  
كمـا قـد ترغـب اللجنـة المعنيـة بالقضـاء علـى التميـيز ضـــد المــرأة في أن تعــد مســاهمة  - ١١
لتقديمـها إلى الـدورة الثانيـة للجنـة التحضيريـة. وقـد تـود في هـذا الصـدد أن تـأخذ في اعتبارهــا 
تقرير اجتماع فريق الخـبراء المعـني بالقضايـا الجنسـانية والتميـيز العنصـري، الـذي نظمتـه شـعبة 
النهوض بالمرأة بالتعاون مع مفوضية الأمـم المتحـدة لحقـوق الإنسـان وصنـدوق الأمـم المتحـدة 
ـــذي عقــد في زغــرب في الفــترة مــن ٢١ إلى ٢٤ تشــرين الثــاني/نوفمــبر  الإنمـائي للمـرأة، وال

 .٢٠٠٠
الحواشي 

انظر الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي، ١٩٩٩، الملحـق رقـم ٣ (E/1999/23)، الفصـل الثـاني،  (١)
الفرع ألف. 

 .A/CONF.189/PC.I/15 ؛ وA/CONF.189/PC.I/14 ؛ وA/CONF.189/PC.I/12 انظر (٢)
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المرفق الأول 

مشروع النظام الداخلي المقترح للبروتوكول الاختياري لاتفاقية القضـاء 
 على جميع أشكال التمييز ضد المرأة 

إجراءات النظر في الرسائل الواردة بموجب البروتوكول   أولا –
المادة ١ 

إحالة الرسائل إلى اللجنة 
يوجه الأمين العام انتباه اللجنة، وفقا لهذا النظـام الداخلـي، إلى الرسـائل المقدمـة لكـي  - ١
تنظر فيها اللجنة وفقا للمادة ٢ مـن الـبروتوكول الاختيـاري، أو الـتي يبـدو أـا مقدمـة لذلـك 

الغرض. 
يجوز للأمين العــام أن يسـتوضح مـن مقـدم أو مقدمـي الرسـالة مـا إذا كـان يرغـب أو  - ٢
كانوا يرغبون في تقـديم الرسـالة إلى اللجنـة كـي تنظـر فيـها بموجـب الـبروتوكول الاختيـاري. 
وعندما ينشأ شك فيما يتعلق برغبة مقدم أو مقدمي الرسالة، يوجه الأمين العـام انتبـاه اللجنـة 

إلى الرسالة.   
لا تقبل اللجنة أية رسالة إذا:  - ٣

كانت تتعلق بدولة ليست طرفا في البروتوكول؛   (أ)
لم تكن مكتوبة؛  (ب)

كان مقدمها مجهول الهوية.  (ج)
 

المادة ٢ 
قائمة وسجل الرسائل 

يحتفظ الأمين العام بسجل دائم لجميـع الرسـائل المقدمـة للنظـر فيـها بموجـب المـادة ٢  - ١
من البروتوكول الاختياري. 

يعد الأمين العام قوائم بالرسائل المقدمة إلى اللجنة، مع ملخص موجز لمحتواها.  - ٢
 

المادة ٣ 
طلب توضيحات أو معلومات إضافية 

يجوز للأمين العام أن يطلب من مقدم أية رسالة توضيحات، تشمل ما يلي:  - ١
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اسم الضحية وعنواا وتاريخ ميلادها ومهنتها، والتحقق من هوية الضحية؛  (أ)
اسم الدولة الطرف التي قُدمت الرسالة ضدها؛  (ب)

الغرض من الرسالة؛  (ج)
وقائع الدعوى؛  (د)

ـــة، أو أيــهما، لاســتنفاد ســبل  الخطـوات الـتي قـام ـا مقـدم الرسـالة والضحي (هـ)
الانتصاف المحلية؛ 

المدى الذي بلغه بحث المسألة في إطار أي إجراء آخر من الإجـراءات الدوليـة  (و)
للتحقيق أو التسوية؛ 

حكـم الاتفاقيـة الـذي يدعـى أنـه انتـهك أو أحكـام الاتفاقيـة الـتي يدعـى أـــا  (ز)
انتهكت. 

عنـد طلـب التوضيحـات أو المعلومـات، يبـين الأمـين العـام لمقـــدم أو مقدمــي الرســالة  - ٢
الحدود الزمنية التي يتعين تقديم تلك المعلومات خلالها. 

يجوز للجنة أن توافق علـى وضـع اسـتبيان لتيسـير طلبـات التوضيـح أو المعلومـات مـن  - ٣
الضحية ومقدم الرسالة أو من أيهما. 

ــــالة في القائمـــة  طلــب التوضيحــات أو المعلومــات لا يغلــق البــاب أمــام إدراج الرس - ٤
المنصوص عليها في المادة ٤ أدناه. 

يبلغ الأمين العام مقـدم الرسـالة بـالإجراء الـذي سـيتبع، ويبلغـه علـى وجـه الخصـوص  - ٥
بأنه في حال موافقة الضحية على الكشف عن هويتها للدولة الطرف المعنية، ستعرض الرسـالة 

سرا على تلك الدولة. 
 

المادة ٤ 
ملخص المعلومات 

ـــة الــتي تعقدهــا للجنــة، بــإعداد ملخــص  يقـوم الأمـين العـام، في الـدورة العاديـة التالي - ١
للمعلومات ذات الصلة التي تم الحصول عليها فيما يتعلق بكل رسالة مسـجلة، ويعممـها علـى 

أعضاء اللجنة. 
يتم توفير النص الكامل لأية رسالة معروضة على اللجنة لأي مـن أعضـاء اللجنـة بنـاء  - ٢

على طلبه. 
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المادة ٥ 
عدم إمكان اشتراك أحد الأعضاء في بحث رسالة من الرسائل 

لا يشترك أي من أعضاء اللجنة في بحث أية رسالة إذا:  - ١
كانت للعضو أية مصلحة شخصية في القضية؛  (أ)

كان العضو قد اشترك بأية صفة تخالف ما هو منصـوص عليـه في الإجـراءات  (ب)
المنطبقـة علـى هـذا الـــبروتوكول الاختيــاري، في اتخــاذ أي قــرار بشــأن القضيــة الــتي تغطيــها 

الرسالة؛ 
كان العضو من رعايا الدولة الطرف المعنية.  (ج)

تبت اللجنة، دون اشتراك العضو المعني، في أية مسألة تنشأ في إطار الفقرة ١ أعلاه.  - ٢
 

المادة ٦ 
تنحي أحد الأعضاء 

إذا ما رأى أحد الأعضاء، لأي مـن الأسـباب، أنـه لا ينبغـي أن يشـترك أو يسـتمر في 
الاشتراك في بحث رسالة ما، فإنه يبلغ الرئيس بتنحيه. 

 
المادة ٧ 

إنشاء الأفرقة العاملة وتعيين المقررين 
يجوز للجنة إنشاء فريق عامل أو أكـثر، يتـألف كـل منـها ممـا لا يزيـد عـن خمسـة مـن  - ١
أعضائها، كما يجوز لها تعيين مقرر أو أكثر لتقديم توصيات إليها، ولمساعدا بأيـة صـورة قـد 

تقررها هي. 
في هـذا الجـزء مـن النظـام الداخلـي، تعـني الإشـارة إلى فريـق عـامل أو مقـرر أي فريــق  - ٢

عامل ينشأ بموجب هذا النظام الداخلي أو أي مقرر يعين بموجبه. 
ينطبق النظام الداخلي للجنة على اجتماعات أفرقتها العاملة قدر الإمكان.  - ٣

 
المادة ٨ 

التدابير المؤقتة 
يجوز للجنة، في أي وقت بعد تلقي رسالة ما وقبـل التوصـل إلى قـرار بشـأن موضـوع  - ١
الرسالة، أن تحيل إلى الدولة الطرف المعنية طلبا باتخاذ التدابير المؤقتة الـتي تـرى اللجنـة ضـرورة 
اتخاذها لتلافي وقوع ضـرر يتعـذر إصلاحـه علـى ضحيـة أو ضحايـا الانتـهاك المدعـى حدوثـه، 

وذلك لكي تنظر فيه الدولة على وجه السرعة. 



1000-79780

CEDAW/C/2001/I/4

يجوز أيضا لأي فريق عامل أو مقرر أن يطلب أن تتخذ الدولة الطرف المعنيـة التدابـير  - ٢
المؤقتة التي يرى الفريـق العـامل أو المقـرر ضـرورة اتخاذهـا لتـلافي وقـوع ضـرر يتعـذر إصلاحـه 

على ضحية أو ضحايا الانتهاك المدعى حدوثه. 
عندما يوجه فريق عامل أو مقرر طلبا باتخـاذ تدابـير مؤقتـة بموجـب هـذه المـادة، يقـوم  - ٣
الفريق العامل أو المقرر بعد ذلك مباشرة بـإبلاغ أعضـاء اللجنـة بطبيعـة الطلـب والرسـالة الـتي 

يتصل ا الطلب. 
عندمـا تطلـب اللجنـة أو أحـد الأفرقـة العاملـــة أو أحــد المقرريــن اتخــاذ تدابــير مؤقتــة  - ٤

بموجب هذه المادة، ينص الطلب على أنه لا يعني ضمنا الفصل في موضوع الرسالة. 
 

المادة ٩ 
طريقة معالجة الرسائل 

تقرر اللجنة، بالأغلبية البسـيطة ووفقـا للقواعـد التاليـة، مـا إذا الرسـالة مقبولـة أو غـير  - ١
مقبولة بموجب البروتوكول الاختياري. 

يجــوز أيضــا لأي فريــق عــامل أن يقــرر أن رســــالة مـــن الرســـائل مقبولـــة بموجـــب  - ٢
البروتوكول، شريطة أن يكون مؤلفا من خمسة أعضاء وأن يقرر كل الأعضاء ذلك. 

 
المادة ١٠ 

ترتيب الرسائل 
تعالج الرسائل بالترتيب الذي وردت به إلى الأمانة العامة، ما لم تقـرر اللجنـة أو أحـد  - ١

الأفرقة العاملة خلاف ذلك. 
يجوز للجنة أن تقرر النظر في رسالتين أو أكثر معا.  - ٢

 
المادة ١١ 

النظر في مقبولية الرسائل بمعزل عن النظر في موضوعها 
يجوز للجنة أن تقرر النظر في مقبوليـة رسـالة مـن الرسـائل وفي موضوعـها كـل بمعـزل 

عن الآخر. 
 

المادة ١٢ 
شروط مقبولية الرسائل 

للتوصل إلى قرار بشأن مقبولية رسـالة مـن الرسـائل، تطبـق اللجنـة أو أي مـن الأفرقـة 
العاملة المعايير الواردة في المواد ٢ و٣ و٤ من البروتوكول الاختياري. 
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المادة ١٣ 
مقدمو الرسائل 

يجوز تقديم الرسائل مـن قبـل الأفـراد أو مجموعـات الأفـراد الذيـن يدعـون اـم وقعـوا  - ١
ضحايا لانتهاكات للحقوق المنصوص عليها في الاتفاقية، أو مـن قبـل ممثليـهم المعينـين، أو مـن 

قبل أشخاص آخرين بالنيابة عن الضحايا المدعين وبموافقة هؤلاء الضحايا. 
يجـوز تقـديم الرسـائل بالنيابـة عـن الضحايـا المزعومـين بـدون موافقتـهم عندمـــا يكــون  - ٢

بمقدور مقدم الرسالة تبرير هذا العمل. 
عندما يسعى مقدم الرسالة إلى تقديم رسالته في إطار الفقـرة ٢ مـن هـذه المـادة، يجـب  - ٣

أن يقدم تبريرا كتابيا لذلك. 
 

المادة ١٤ 
الإجراءات المتعلقة بالرسائل الواردة 

بمجـرد ورود رسـالة، تقـوم اللجنـة أو الفريـق العـامل أو المقـرر بإبلاغـها ســـرا للدولــة  - ١
الطرف ومطالبة تلك الدولة برد كتابي عليها، وذلك شريطة موافقة مقـدم أو مقدمـي الرسـالة 

على الكشف عن هويته أو هويام للدولة الطرف المعنية. 
يتضمن أي طلب يقدم بموجب الفقرة ١ أعـلاه بيانـا يوضـح أن هـذا الطلـب لا يعـني  - ٢

ضمنا التوصل إلى أي قرار بشأن مسألة مقبولية الطلب. 
تقدم الدولة الطرف المعنيـة إلى اللجنـة، في غضـون سـتة أشـهر مـن تلقـي اللجنـة طلبـا  - ٣
بموجـب هـذه المـادة، تفسـيرا أو بيانـا كتابيـا بشـأن مقبوليـة الرسـالة وموضوعـــها، وبشــأن أي 

شكل من أشكال الانتصاف التي قد يكون تم توفيرها في المسألة. 
يجوز للجنــة أو الفريـق العـامل أو المقـرر طلـب تفسـير أو بيـان كتـابي يقتصـر علـى مـا  - ٤
يتعلق بمقبولية الرسالة، غير أنه يجوز في هذه الحالات للدولـة الطـرف أن تقـدم تفسـيرا أو بيانـا 
كتابيا يتصل بكـل مـن مقبوليـة الرسـالة وموضوعـها، شـريطة أن يقـدم هـذا التفسـير أو البيـان 

الكتابي في غضون ستة أشهر من طلب اللجنة. 
يجـوز للدولـة الطـرف الـتي تتلقـى طلبـا لتقـديم رد كتـــابي وفقــا للفقــرة ١ أن تطلــب،  - ٥
كتابة، رفض الرسالة باعتبارهـا غـير مقبولـة، مـع تحديـد أسـباب عـدم مقبوليتـها، وشـريطة أن 

يقدم هذا الطلب في غضون ستة أشهر من طلب اللجنة. 
إذا جادلت الدولة الطـرف فيمـا يدعيـه مقـدم أو مقدمـو الرسـالة، وفقـا للمـادة ٤-١  - ٦
مـن الـبروتوكول الاختيـاري، مـن اسـتنفاد جميـع سـبل الانتصـاف المحليـة المتاحـة، تعـرض تلــك 
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ــــة المزعومـــة أو الضحايـــا المزعومـــين في  الدولــة تفــاصيل أشــكال الانتصــاف المتاحــة للضحي
الملابسات المحددة للقضية. 

لا يمس تقديم الدولة الطـرف لأي طلـب بموجـب الفقـرة ٥ أعـلاه بفـترة السـتة أشـهر  - ٧
الممنوحة للدولة الطـرف لكـي تقـدم تفسـيرها أو بياـا الكتـابي، مـا لم تقـرر اللجنـة أو الفريـق 

العامل أو المقرر تمديد الفترة إلى الحد الذي تراه اللجنة مناسبا. 
يجـوز أن تطلـب اللجنـة أو الفريـق العـامل أو المقـرر مـن الدولـة الطـرف أو مـن مقــدم  - ٨
الرســالة تقــديم تفســيرات أو بيانــات كتابيــة إضافيــة فيمــا يتصــل بمســألتي مقبوليــة الرســــالة 

وموضوعها خلال حدود زمنية معينة. 
تحيـل اللجنـة أو الفريـق العـامل أو المقـرر إلى كـل طـرف مـن الأطـراف مـا تلقتـــه مــن  - ٩
ـــرص التعليــق علــى تلــك  بيانـات مـن الطـرف الآخـر عمـلا ـذه المـادة، وتتيـح لكـل طـرف ف

البيانات خلال حدود زمنية معينة. 
 

المادة ١٥ 
الرسائل غير المقبولة 

عندما تقرر اللجنة عدم مقبولية رسالة ما، تقوم في أقرب وقـت ممكـن بـإبلاغ قرارهـا  - ١
وأسبابه، عن طريق الأمين العام، إلى مقدم الرسالة وإلى الدولة الطرف المعنية. 

يجوز للجنة أن تعيد النظر في قرار اتخذتـه بعـدم مقبوليـة رسـالة مـا، وذلـك عنـد تلقـي  - ٢
ــين أن  طلـب كتـابي مـن مقـدم أو مقدمـي الرسـالة أو نيابـة عنـه أو عنـهم يتضمـن معلومـات تب

أسباب عدم المقبولية لم تعد قائمة. 
يجوز لأي عضو من أعضاء اللجنة يكون قد اشـترك في اتخـاذ قـرار بشـأن المقبوليـة أن  - ٣

يطلب إلحاق ملخص لرأيه الفردي بقرار اللجنة القاضي باعتبار رسالة ما غير مقبولة. 
 

المادة ١٦ 
الإجراءات الإضافية التي تتبع للنظر في مقبولية رسالة ما بمعزل عن النظر في موضوعها 
عندما تتخذ اللجنة أو أحد الأفرقة العاملـة قـرارا بشـأن المقبوليـة قبـل ورود تفسـيرات  - ١
الدولة الطرف أو بياناا الكتابية بشأن موضوع الرسالة، يقدم ذلك القـرار وسـائر المعلومـات 
ذات الصلة إلى الدولة الطرف، عن طريـق الأمـين العـام. كمـا يبلـغ القـرار إلى مقـدم الرسـالة، 

عن طريق الأمين العام. 
يجوز للجنة إلغاء قرارها باعتبار رسالة ما غـير مقبولـة، وذلـك في ضـوء أيـة تفسـيرات  - ٢

أو بيانات تقدمها الدولة الطرف. 
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المادة ١٧ 
آراء اللجنة بشأن الرسائل المقبولة 

عندما يكون الطرفان قد قدما معلومات تتعلق بكل من مقبولية الرسـالة وموضوعـها،  - ١
أو عندما يكون قد سبق اتخاذ قرار بشأن المقبولية وقدم الطرفان معلومات عـن موضـوع تلـك 
الرسالة، تنظر اللجنة في الرسالة وتصوغ آراءها بشأا، في ضوء جميع المعلومات المكتوبة الـتي 
أتاحها لها مقدم الرسالة أو مقدموها والدولة الطرف المعنية، شريطة أن تكون هــذه المعلومـات 

قد أبلغت إلى الطرف المعني الآخر. 
يجـوز للجنـة أو للفريـق العـامل الـذي تنشـئه للنظـر في إحـدى الرسـائل الحصـول، عــن  - ٢
طريق الأمين العام وفي أي وقت خلال مرحلة النظر، علـى أيـة وثـائق مـن مؤسسـات منظومـة 
الأمم المتحدة أو من الهيئات الأخرى يمكن أن تساعد على البت في تلـك الرسـالة، شـريطة أن 
تمنـح اللجنـة كـل طـرف فرصـة للتعليـق علـى هـذه الوثـائق أو المعلومـات خـلال فـترات زمنيـــة 

محددة. 
يجوز للجنة أن تحيل أية رسالة إلى فريق عامل ليرفع توصياته إليـها بخصـوص موضـوع  - ٣

الرسالة. 
لا تبت اللجنة في موضوع الرسالة دون أن تكون قد نظرت في انطباق جميـع أسـباب  - ٤

المقبولية المنصوص عليها في المواد ٢ و ٣ و ٤ من البروتوكول الاختياري. 
يحيل الأمين العام آراء اللجنة المقررة بالأغلبيـة البسـيطة، مشـفوعة بأيـة توصيـات، إلى  - ٥

مقدم الرسالة أو مقدميها وإلى الدولة الطرف المعنية. 
يجوز لأي عضو باللجنـة اشـترك في اتخـاذ القـرار أن يطلـب تذييـل آراء اللجنـة بموجـز  - ٦

لرأيه الفردي. 
 

المادة ١٨ 
متابعة آراء اللجنة 

خلال ستة أشهر من إصدار اللجنة لآرائها بشأن الرسالة، تقدم الدولة الطـرف المعنيـة  - ١
إلى اللجنة ردا مكتوبا يشمل أية معلومات بخصوص أي إجراءات تكـون قـد اتخـذت في ضـوء 

آراء اللجنة وتوصياا. 
عقب انقضاء فترة الستة أشهر المشار إليها في الفقرة ١ أعـلاه، يجـوز للجنـة أن تدعـو  - ٢
الدولة الطرف المعنية إلى تقـديم مزيـد مـن المعلومـات بشـأن أيـة تدابـير تكـون تلـك الدولـة قـد 

اتخذا استجابة لآراء اللجنة وتوصياا. 
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يجـوز للجنـــة أن تطلــب إلى الدولــة الطــرف أن تــورد في تقاريرهــا اللاحقــة المقدمــة  - ٣
بموجب المادة ١٨ من الاتفاقية معلومات عـن أي إجـراءات تكـون قـد اتخـذت اسـتجابة لآراء 

اللجنة وتوصياا. 
تعـين اللجنـة، لأغـــراض متابعــة آرائــها المعتمــدة بموجــب المــادة ٧ مــن الــبروتوكول  - ٤
الاختياري، مقررا أو فريقا عاملا يتولى التحقق من التدابير التي اتخذا الدول الأطراف لوضـع 

آراء اللجنة وتوصياا موضع النفاذ. 
يجـوز للمقـرر أو الفريـق العـامل القيـام بمـا قـد يلـزم مـن اتصـالات وإجـراءات لســلامة  - ٥

أدائه لواجباته، وتقديم ما قد يلزم من توصيات باتخاذ إجراءات أخرى من قبل اللجنة. 
يقدم المقرر أو الفريق العامل إلى اللجنة بانتظام تقارير عن أنشطة المتابعة.  - ٦

تورد اللجنة في تقريرهـا السـنوي المقـدم بموجـب المـادة ٢١ مـن الاتفاقيـة، المعلومـات  - ٧
المتعلقة بأي أنشطة للمتابعة. 

 
المادة ١٩ 

سرية الرسائل 
تنظر اللجنة أو الفريق العامل أو المقرر في جلسات مغلقة في الرسائل المقدمـة بموجـب  - ١

البروتوكول الاختياري. 
تكون لجميع وثائق العمل التي تعدها الأمانة العامة من أجـل اللجنـة أو الفريـق العـامل  - ٢
أو المقرر، بما فيها موجزات الرسائل التي تعد قبـل التسـجيل وقائمـة موجـزات الرسـائل، صفـة 

السرية، ما لم تقرر اللجنة خلاف ذلك. 
لا يجوز للجنة أو الفريق العامل أو المقرر إذاعة أية رسـالة أو أي بيانـات أو معلومـات  - ٣

تتعلق بتلك الرسالة قبل موعد صدور آرائها. 
يجوز لمقدم الرسالة أو مقدميها أو للأفراد الذين يدعى أم ضحية أو ضحايـا لانتـهاك  - ٤
الحقوق المبينة في الاتفاقية طلب عدم نشر الأسماء أو التفاصيل المتعلقـة ويـة الضحيـة المزعومـة 

أو الضحايا المزعومين (أو أي واحد منهم). 
مـتى قـررت اللجنـة أو الفريـق العـامل أو المقـرر، لا تذيـع اللجنـة أو مقـدم الرســـالة أو  - ٥
الدولة الطرف المعنيـة اسـم مقـدم الرسـالة أو أسمـاء مقدميـها أو التفـاصيل المتعلقـة ويـة مقـدم 
الرسالة أو مقدميها أو الأفراد الذيـن يدعـى أـم ضحيـة أو ضحايـا لانتـهاك الحقـوق المبينـة في 

الاتفاقية. 
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يجوز أن تطلب اللجنة أو الفريق العامل أو المقرر إلى مقدم الرسـالة أو الدولـة الطـرف  - ٦
المعنية الحفاظ كليا أو جزئيا على سرية أية بيانات مقدمة أو معلومات متعلقة بوقائع النظـر في 

الرسالة. 
رهنا بما تنص عليه الفقرتان ٥ و ٦ من هذه المادة، لا يوجد في هذه القاعدة مـا يمـس  - ٧
حق مقدم الرسالة أو مقدميها أو الدولة الطرف المعنية في إذاعة أية بيانات أو معلومات تتعلـق 

بوقائع النظر في الرسالة. 
رهنا بما تنص عليه الفقرتان ٥ و ٦ أعلاه، تذاع القرارات التي تتخذهـا اللجنـة بشـأن  - ٨

مقبولية الرسائل وبشأن مواضيعها ووقف النظر فيها. 
تكون الأمانة العامة مسؤولة عن تعميم قرارات اللجنة النهائية علـى مقـدم الرسـالة أو  - ٩

مقدميها والدولة الطرف المعنية. 
ـــدم بموجــب المــادة ٢١ مــن الاتفاقيــة موجــزا  تـدرج اللجنـة في تقريرهـا السـنوي المق - ١٠
للرسائل التي تم بحثها وكذلك، عند الاقتضاء، موجزا للتفسيرات والبيانات المقدمة مـن الـدول 

الأطراف المعنية، ولمقترحات اللجنة وتوصياا. 
لا تكون للمعلومات المقدمة من الأطراف على سـبيل المتابعـة لآراء اللجنـة وتوصياـا  - ١١
في إطار المادتين ٧-٤ و ٧-٥ مـن الـبروتوكول الاخيتـاري صفـة السـرية، مـا لم تقـرر اللجنـة 
خلاف ذلك. ولا تكون لقرارات اللجنة بشأن أنشطة المتابعة صفة السرية، ما لم تقرر اللجنـة 

خلاف ذلك. 
 

المادة ٢٠ 
البلاغات 

يجوز للجنة أن تصدر، عـن طريـق الأمـين العـام ولفـائدة وسـائط الإعـلام والجمـهور، 
بلاغــات بشــأن الأنشــطة الــتي تضطلــع ــا بموجــب المــواد مــن ١ إلى ٧ مــــن الـــبروتوكول 

الاختياري. 
 

الأنشطة المشمولة بإطار إجراء التحـري المنصـوص عليـه في الـبروتوكول  ثانيا -
الاختياري 

المادة ٢١ 
نطاق التطبيق 

لا تنطبق المواد من ٢٢ إلى ٣٥ على الدولة الطـرف الـتي تكـون، وفقـا للفقـرة ١ مـن 
المـادة ١٠ مـن الـبروتوكول الاختيـاري، قـد أعلنـت عنـد التصديـق علـى ذلـك الــبروتوكول أو 
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عند الانضمام إليه، أا لا تعترف باختصاص اللجنـة المنصـوص عليـه في المـادة ٨، مـا لم تكـن 
تلــك الدولــة قــد ســحبت إعلاــا لاحقــا وفقــا للفقــرة ٢ مــن المــادة ١٠ مــن الــبروتوكول 

الاختياري. 
 

المادة ٢٢ 
إحالة المعلومات إلى اللجنة 

وفقا لهذا النظام الداخلي، يطلـع الأمـين العـام اللجنـة علـى المعلومـات الـتي تكـون، أو 
يبدو أا، مقدمة كي تنظر فيها بموجب الفقرة ١ من المادة ٨ من البروتوكول الاختياري. 

 
المادة ٢٣ 

سجل المعلومات 
يحتفـظ الأمـين العـام بسـجل دائـم للمعلومـــات الــتي يوجــه انتبــاه اللجنــة إليــها وفقــا 

للمادة ٢١، ويتيح هذه المعلومات لأي من أعضاء اللجنة عند طلبها. 
 

المادة ٢٤ 
موجز المعلومات 

يقـوم الأمـين العـام، عنـــد اللــزوم، بــإعداد موجــز مختصــر للمعلومــات المقدمــة وفقــا 
للمادة ٢١ وبتعميمه على أعضاء اللجنة. 

 
المادة ٢٥ 

السرية 
باســتثناء التقيــد بالتزامــات اللجنــــة المقـــررة بموجـــب المـــادة ١٢ مـــن الـــبروتوكول  - ١
الاختياري، تكون جميـع وثـائق اللجنـة وإجراءاـا المتعلقـة بـإجراء التحـري المنصـوص عليـه في 

المادة ٨ من البروتوكول الاختياري مشمولة بالسرية. 
يجـوز للجنـة، قبـل إدراج موجـز للأنشـــطة المضطلــع ــا بموجــب المــادة ٨ أو ٩ مــن  - ٢
البروتوكول الاختياري في التقرير السنوي المقدم وفقا للمادة ٢١ من الاتفاقية والمادة ١٢ مـن 

البروتوكول الاختياري، أن تتشاور مع الدولة الطرف المعنية بخصوص ذلك الموجز. 
المادة ٢٦ 

الاجتماعات المتصلة بالإجراءات المتخذة بموجب المادة ٨ 
تكون الاجتماعات التي تجري خلالها اللجنة تحقيقا بموجب المـادة ٨ مـن الـبروتوكول 

الاختياري اجتماعات مغلقة. 
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المادة ٢٧ 
نظر اللجنة في المعلومات نظرا أوليا 

يجوز للجنة أن تتأكد، من خلال الأمـين العـام، مـن موثوقيـة المعلومـات و/أو مصـادر  - ١
المعلومات التي يوجـه انتباهـها إليـها بموجـب المـادة ٨ مـن الـبروتوكول الاختيـاري، ويجـوز لهـا 

الحصول على معلومات إضافية ذات صلة تثبت وقائع الحالة. 
تحدد اللجنة ما إذا كانت المعلومات الواردة تتضمن ما يفيد على نحو موثوق بانتـهاك  - ٢

الدولة الطرف المعنية الحقوق المحددة في الاتفاقية انتهاكا جسيما منتظما. 
يجوز للجنة أن تطلب تشكيل فريق عامل لمساعدا على أداء مهامها المقـررة بموجـب  - ٣

هذه المادة. 
 

المادة ٢٨ 
النظر في المعلومات 

ـــة الطــرف  إذا اقتنعـت اللجنـة بموثوقيـة المعلومـات الـواردة، وبأـا تفيـد بانتـهاك الدول - ١
المعنية حقوق الإنسان المحددة في الاتفاقية انتهاكا جسيما منتظمـا، تدعـو اللجنـة تلـك الدولـة، 
مـن خـلال الأمـين العـام، إلى تقـديم ملاحظـات بشـأن تلـك المعلومـات في غضـون فـترة زمنيــة 

محددة. 
تراعــي اللجنــة أي ملاحظــات قــد تقدمــها الدولــة الطــرف المعنيــة، فضــلا عـــن أي  - ٢

معلومات أخرى ذات صلة. 
يجوز للجنة الحصول على معلومات إضافية من المصادر التالية:  - ٣

ممثلو الدولة الطرف المعنية؛  (أ)
المنظمات الحكومية؛  (ب)

المنظمات غير الحكومية؛  (ج)
الأفراد.  (د)

تقرر اللجنة شكل الحصول على هذه المعلومات الإضافية وطريقته.  - ٤
يجوز للجنة أن تطلب، من خلال الأمين العام، أية وثائق من منظومة الأمم المتحدة.  - ٥
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المادة ٢٩ 
تنظيم التحقيق 

ــداد  يجـوز للجنـة أن تعيـن عضـوا واحـدا مـن أعضائـها أو أكـثر لإجـراء التحقيـق ولإع - ١
تقرير في غضون فترة زمنية محددة، مع مراعاة أي ملاحظات ربما تكون الدولة الطـرف المعنيـة 

قد قدمتها، فضلا عن أي معلومات موثوقة أخرى. 
يجري التحقيق بصورة سرية ووفقا لأية طرائق تحددها اللجنة.  - ٢

يقوم الأعضاء الذين تعينهم اللجنة لإجراء التحقيق بتحديد طرائـق عمـل خاصـة ـم،  - ٣
مع مراعاة الاتفاقية والبروتوكول الاختياري ونظام اللجنة الداخلي. 

يجـوز للجنـة أن تقـوم، خـلال فـترة التحقيـق، بإرجـاء النظـر في أي تقريـر ربمـا تكـــون  - ٤
الدولة الطرف المعنية قد قدمته عملا بالمادة ١٨ من الاتفاقية. 

 
المادة ٣٠ 

التعاون مع الدولة الطرف المعنية 
تلتمس اللجنة تعاون الدولة الطرف المعنية معها خلال جميع مراحل التحقيق.  - ١

يجوز للجنة أن تطلـب مـن الدولـة الطـرف أن تعيـن ممثـلا للاجتمـاع بعضـو واحـد أو  - ٢
أكثر تعينهم اللجنة. 

يجوز للجنة أن تطلب من الدولة الطرف المعنية أن تزود العضو الــذي عينتـه اللجنـة أو  - ٣
الأعضاء الذين عينتهم اللجنة بأي معلومات قد يعتبرها العضـو أو الأعضـاء أو تعتبرهـا الدولـة 

ذات الصلة بالتحقيق. 
 

المادة ٣١ 
الزيارات 

قد يشمل التحقيق زيارة إقليم الدولة الطرف المعنية في الحالات التي ترى فيـها اللجنـة  - ١
أن للزيارة ما يبررها. 

في الحـالات الـتي تـرى فيـها اللجنـة أنـه ينبغـي في إطـار التحقيـق القيـام بزيـــارة الدولــة  - ٢
ـــة الطــرف علــى هــذه  الطـرف المعنيـة، تطلـب اللجنـة، مـن خـلال الأمـين العـام، موافقـة الدول

الزيارة. 
تبلـغ اللجنـة الدولـة الطـرف برغباـا فيمـا يتعلـق بموعـد الزيـارة والتسـهيلات اللازمـــة  - ٣

لتمكين الأعضاء الذين عينتهم اللجنة لإجراء التحقيق من الاضطلاع بمهامهم. 
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المادة ٣٢ 
الجلسات 

يجوز أن تشمل الزيارة عقد جلسات، بموافقة الدولة الطرف المعنية، لتمكين الأعضـاء  - ١
الذين عينتهم اللجنة من الوقوف على الوقائع والأمور ذات الصلة بالتحقيق. 

ـــة الطــرف في إطــار التحقيــق،  يقـوم الأعضـاء الذيـن عينتـهم اللجنـة، ويـزورون الدول - ٢
والدولـة الطـرف المعنيـــة بوضــع الشــروط والضمانــات بالنســبة لأي مــن الجلســات المعقــودة 

بموجب الفقرة ١ أعلاه. 
يـدلي أي شـخص يمثـل أمـام الأعضـاء الذيـن عينتـهم اللجنـة لـلإدلاء بشـهادته بــإعلان  - ٣

رسمي بصدد صدق شهادته واحترام سرية ذلك الإجراء. 
تبلغ اللجنة الدولة الطرف بأا ستتخذ الإجراءات المناسبة لكفالة عدم تعرض الأفـراد  - ٤
الخاضعين لولايتها القضائية لسوء المعاملة أو للتخويـف نتيجـة اشـتراكهم في أي جلسـة تتعلـق 

بالتحقيق أو اجتماع يعقد مع الأعضاء الذين عينتهم اللجنة ويجرون التحقيق. 
 

المادة ٣٣ 
تقديم المساعدة خلال التحقيق 

بالإضافة إلى ما يقدمـه الأمـين العـام مـن موظفـين وتسـهيلات فيمـا يتعلـق بـالتحقيق،  - ١
بما في ذلك ما يقدم خلال زيارة الدولة الطرف المعنية، يجوز للأعضاء الذين عينتهم اللجنـة أن 
يدعـوا، مـن خـلال الأمــين العــام، مــترجمين شــفويين و/أو أشــخاصا ذوي كفــاءة خاصــة في 
الميادين المشمولة بالاتفاقية، حسبما تراه اللجنة ضروريا، لتوفير المساعدة خـلال جميـع مراحـل 

التحقيق. 
إذا لم يكن أولئك المترجمون الشفويون أو الأشـخاص الآخـرون ذوو الكفـاءة الخاصـة  - ٢
قـد أقسـموا فعـلا يمـين الـولاء للأمـم المتحـدة، يطلـب منـهم أن يعلنـوا رسميـا أـم ســيضطلعون 

بمهامهم بتراهة وإخلاص وعدم تحيز وأم سيحترمون الطابع السري للإجراءات. 
 

المادة ٣٤ 
إحالة النتائج أو التعليقات أو الاقتراحات 

بعد النظر في النتائج التي توصل إليها الأعضاء المعينون والمقدمـة وفقـا للمـادة ٢٩ مـن  - ١
هـذا النظـام الداخلـي، تحيـل اللجنـة، مـن خـلال الأمـين العـام، إلى الدولـة الطـرف المعنيـة تلــك 

النتائج مصحوبة بأي تعليق أو توصية. 
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ـــة الطــرف إلى اللجنــة، مــن خــلال الأمــين العــام، ملاحظاــا وتعليقاــا  تقـدم الدول - ٢
وتوصياا المتعلقة ذه النتائج في غضون ستة أشهر من استلام تلك النتائج. 

 
المادة ٣٥ 

إجراءات المتابعة المتخذة من قبل الدولة الطرف 
يجـوز للجنـة أن تدعـو، مـن خـلال الأمـين العـام، الدولـة الطـرف الـتي كـــانت موضــع  - ١
التحقيق إلى تضمين تقريرها المقدم بموجب المادة ١٨ من الاتفاقيـة تفـاصيل أيـة تدابـير متخـذة 

استجابة للنتائج التي توصلت إليها اللجنة ولتعليقاا وتوصياا. 
يجوز للجنة، بعـد انقضـاء فـترة السـتة أشـهر المشـار إليـها في المـادة ٣٤-٢ أعـلاه، أن  - ٢
تدعو الدولة الطرف المعنية إلى إبلاغها، من خلال الأمـين العـام، بـأي تدابـير متخـذة اسـتجابة 

للتحقيق. 
 

المادة ٣٦ 
الالتزامات المقررة بموجب المادة ١١ من البروتوكول الاختياري 

توجــه اللجنــة انتبــاه الــدول الأطــراف المعنيــة إلى التزامــها بموجــب المـــادة ١١ مـــن  - ١
البروتوكول الاختياري باتخاذ الخطوات المناسبة لكفالة عدم تعرض الأفراد الخـاضعين لولايتـها 
القضائية إلى سوء المعاملة أو التخويف نتيجة لما قام بينهم وبين اللجنـة مـن اتصـالات بموجـب 

البروتوكول الاختياري. 
في الحالات التي تتلقى فيها اللجنة معلومات موثوقـة تفيـد بـأن دولـة طرفـا قـد أخلَّـت  - ٢
بالتزاماـا المقـررة بموجـب المـادة ١١، يجـوز للجنـة أن تدعـو الدولـة الطـرف المعنيـة إلى تقـــديم 
تفسيرات أو بيانات خطية توضح ا الأمر وإلى الإبلاغ عـن الإجـراءات الـتي تتخذهـا لكفالـة 

الوفاء بالتزاماا المقررة بموجب المادة ١١. 
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  المرفق الثاني 
  الشكل النموذجي لرسائل اللجنة المعنية بحقوق الإنسان 

التاريخ ……………… 
رسالة إلى: 

 
اللجنة المعنية بحقوق الإنسان 

 The Human Rights Committee

 c/o Centre for Human Rights

 United Nations Office

 8-14 Avenue de la Paix

 1211 Geneva 10, Switzerland
  

مقدمة للنظر فيها بموجب البروتوكول الاختياري للعهد الخاص بالحقوق المدنية والسياسية. 
  

المعلومات المتعلقة بمقدم الرسالة   أولا -
اسم الشخص ……… ………  اسم العائلة (اللقب) ………………………………
المهنة …………………………  الجنسية ……………………………………………

تاريخ ومحل الولادة ……………………………… 
العنوان الحالي ……………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………

 
 …… … عنوان تبادل المراسلات السرية (في حالة اختلافه عن العنوان الحالي) ………………
 ……………………………………………………………………………………………

 
يتقدم بالرسالة بصفته: 

 … ضحية الانتهاك أو الانتهاكات المبينة أدناه …………………………… (أ)
 …… الممثل أو المحامي المُعين للضحية المدعى (الضحايا المدعين) ………… (ب)
بصفة أخرى ……………………………………………………………  (ج)
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في حالة وضع العلامة في الخانة (ج)، ينبغي لمقدم الرسالة توضيح ما يلي: 

بأية صفة يتصرف باسم الضحيـة (الضحايـا (مثـلا علاقـة أسـرية أو صـلات شـخصية  �١�
أخرى تربطه بالضحية المزعومة (الضحايا المزعومين)): 

 ……………………………………………………………………………………………

ما الذي يجعل الضحيــة غـير قـادر (الضحايـا غـير قـادرين) علـى تقـديم الرسـالة بنفسـه  �٢�
(بأنفسهم): 

 ……………………………………………………………………………………………

لا يجـوز لطـرف ثـالث لا تربطـه بالضحيـة (الضحايـا) أيـة صلـة تقـــديم رســالة باســم الضحيــة 
(الضحايا). 

  
المعلومات المتعلقة بالضحية (الضحايا) (إذا كان مقدم الرسالة شخصا آخر)    ثانيا -

اسم الشخص …………………………  اسم العائلة (اللقب) ……………………
المهنة …………………………………  الجنسية …………………………………

تاريخ ومحل الولادة ……………………………… 
العنوان أو محل الإقامة الحالي ……………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………

  
الدولة المعنية/المواد المنتهكة/سبل الانتصاف المحلية   ثالثا -

ـــدولي والــبروتوكول الاختيــاري الــتي تقَــدم الرســالة  اسـم الدولـة (البلـد) الطـرف في العـهد ال
ضدها: 

 ……………………………………………………………………………………………
  

مواد العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية المدعى انتهاكها: 
 ……………………………………………………………………………………………
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الخطوات التي اتخذها الضحية (الضحايا) أو اتخُذت باسمـه (باسمـها) لاسـتنفاد سـبل الانتصـاف 
المحلية (اللجوء إلى المحاكم أو غيرها من السلطات العامة)، ومـتى، ومـاذا كـانت النتـائج (ترفـق 

إن أمكن نسخ لجميع القرارات القضائية والإدارية) : 
 ……………………………………………………………………………………………

  
في حالة عدم استنفاد سبل الانتصاف المحلية، يبين السبب: 

 ……………………………………………………………………………………………
  

الإجراءات الدولية الأخرى   رابعا -
هل عرضت المسألة نفسها للنظر فيـها في إطـار إجـراء دولي آخـر للتحقيـق أو التسـوية (مثـلا، 
ـــة لحقــوق الإنســان أو اللجنــة الأوربيــة لحقــوق الانســان)؟ وإذا كــان  لجنـة البلـدان الأمريكي

الجواب بالإيجاب، فمتى وماذا كانت النتائج؟ 
 ……………………………………………………………………………………………

  
وقائع الادعاء   خامسا -

اكتب وصفا مفصلا لوقـائع الانتـهاك المزعـوم أو الانتـهاكات المزعومـة (بمـا في ذلـك التواريـخ 
ذات الصلة)* 

 ……………………………………………………………………………………………
  

توقيع مقدم الرسالة …………………………… 
 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــ 
يضاف ما قد يلزم من صفحات لكتابة هذا الوصف.  *

 
 

طُبع في الأمم المتحدة بنيويورك، 
كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠ 
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Annex III
States parties whose reports are five years or more overdue
for submission to the Committee on the Elimination of
Discrimination against Women as of 1 November 2000

A. Initial reports
State party Date due

Albania
10 June 1995

Angola
17 October 1987

Bahamas
5 November 1994

Benin
11 April 1993

Bhutan
30 September 1982

Bosnia and Herzegovina
1 October 1994

Brazil
2 March 1985

Cambodia
14 November 1993

Cape Verde
3 September 1982

Central African Republic
21 July 1992

Congo
25 August 1983

Costa Rica
4 May 1987

Dominica
3 September 1982

Estonia
20 November 1992

Gambia
16 May 1994
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State party Date due

Grenada
29 September 1991

Guinea-Bissau
22 September 1986

Haiti
3 September 1982

Kuwait
2 October 1995

Lao People’s Democratic Republic
13 September 1982

Latvia
14 May 1993

Liberia
16 August 1985

Malta
7 April 1992

Saint Kitts and Nevis
25 May 1986

Saint Lucia
7 November 1983

Samoa
25 October 1993

Seychelles
4 June 1993

Sierra Leone
11 December 1989

Suriname
31 March 1994

Tajikistan
25 October 1994

The former Yugoslav Republic of Macedonia
17 February 1995

Togo
26 October 1984

Trinidad and Tobago
11 February 1991
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B. Second periodic reports

State party Date due

Angola
17 October 1991

Bhutan
30 September 1986

Bolivia
8 July 1995

Brazil 2 March 1989

Cape Verde
3 September 1986

Congo
25 August 1987

Costa Rica
4 May 1991

Dominica
3 September 1986

Gabon
20 February 1988

Grenada
20 September 1995

Guinea
8 September 1987

Guinea-Bissau
22 September 1990

Haiti 3 September 1986

Lao People’s Democratic Republic
13 September 1986

Liberia
16 August 1989

Madagascar
16 April 1994

Malawi
11 April 1992

Mali 10 October 1990
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State party Date due

Saint Kitts and Nevis
25 May 1990

Saint Lucia
7 November 1987

Sierra Leone
11 December 1993

Togo 26 October 1988

Trinidad and Tobago
11 February 1995

C. Third periodic reports

State party Date due

Angola
17 October 1995

Bhutan

30 September 1990

Brazil
2 March 1993

Cape Verde

3 September 1990

Congo
25 August 1991

Costa Rica

4 May 1995

Cyprus
22 August 1994

Dominica

3 September 1990

El Salvador
18 September 1990

Gabon
20 February 1992
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State party Date due

Ghana
1 February 1995

Guatemala
11 September 1991

Guinea
8 September 1991

Guinea-Bissau

22 September 1994

Guyana
3 September 1990

Haiti
3 September 1990

Lao People’s Democratic Republic

13 September 1990

Liberia

16 August 1993

Mali 10 October 1994

Mauritius
8 August 1993

Saint Kitts and Nevis

25 May 1994

Saint Lucia

7 November 1991

Senegal

7 March 1994

Togo 26 October 1992
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D. Fourth periodic reports

State party Date due

Barbados
3 September 1995

Belarus
3 September 1994

Bhutan

30 September 1994

Bulgaria

10 March 1995

Cape Verde

3 September 1994

Congo
25 August 1995

Dominica

3 September 1994

Ecuador
9 December 1994

El Salvador
18 September 1994

Ethiopia
10 October 1994

Guatemala
11 September 1995

Guinea
8 September 1995

Guyana
3 September 1994

Haiti
3 September 1994

Lao People’s Democratic Republic

13 September 1994
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State party Date due

Panama

28 November 1994

Poland
3 September 1994

Rwanda
3 September 1994

Saint Vincent and the Grenadines

3 September 1994

Uruguay

8 November 1994

Yugoslavia

28 March 1995
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Annex IV
States parties whose reports have been submitted but have
not yet been considered by the Committee

State party Date due Date received Document symbol

A. Initial reports

Andorra 14 February 1998 23 June 2000 CEDAW/C/AND/1

Fiji 27 September 1996 29 February 2000 CEDAW/C/FIJ/1

Guinea 8 September 1983 4 August 2000 CEDAW/C/GIN/1

Singaporea b 4 November 1996 30 November 1999 CEDAW/C/SGP/1

B. Second periodic reports

Armeniab 13 October 1998 23 August 1999 CEDAW/C/ARM/2

Equatorial Guineab 22 November 1989 6 January 1994 CEDAW/C/GNQ/2-3

Guyanaa b 3 September 1986 20 September 1999 CEDAW/C/GUY/2

Libyan Arab Jamahiriyab 15 June 1990 18 February 1999 CEDAW/C/LBY/2

Netherlandsa b 22 August 1996 10 December 1998 CEDAW/C/NET/2/Add.1 and 2

Sloveniab 5 August 1997 26 April 1999 CEDAW/C/SVN/2

Uruguay 8 November 1986 8 February 1998 CEDAW/C/URY/2-3

Viet Nama b 19 March 1987 2 February 1999 CEDAW/C/VNM/2

C. Third periodic reports

Belgiumb 9 August 1994 29 October 1998 CEDAW/C/BEL/3-4

Equatorial Guineab 22 November 1993 6 January 1994 CEDAW/C/GNQ/2-3

Franceb 13 January 1993 5 October 1999 CEDAW/C/FRA/3

Icelandb 3 July 1994 15 July 1998 CEDAW/C/ICE/3-4

Kenya 8 April 1993 5 January 2000 CEDAW/C/KEN/3-4

Netherlands 22 August 2000 13 November 2000 CEDAW/C/NET/3

8 November 2000 CEDAW/C/NET/3/Add.1 (Aruba)

8 November 2000 CEDAW/C/NET/3/Add.2 (Antilles)

Sri Lanka 4 November 1990 7 October 1999 CEDAW/C/LKA/3-4

Tunisia 20 October 1994 1 June 2000 CEDAW/C/TUN/3-4

Uganda 21 August 1994 22 May 2000 CEDAW/C/UGA/3

Uruguay 8 November 1990 3 February 1998 CEDAW/C/URY/2-3

Viet Nama b 19 March 1991 6 October 2000 CEDAW/C/VNM/3-4

Yugoslaviab 28 March 1991 14 October 1998 CEDAW/C/YUG/3

Zambiab 21 July 1994 12 August 1999 CEDAW/C/ZAM/3-4

D. Fourth periodic reports

Argentina 14 August 1998 18 January 2000 CEDAW/C/ARG/4

Barbados 3 September 1995 14 November 2000 CEDAW/C/BAR/4

Belgiumb 9 August 1994 29 October 1998 CEDAW/C/BEL/3-4

Denmarkb 21 May 1996 9 January 1997 CEDAW/C/DEN/4
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State party Date due Date received Document symbol

Hungary 3 September 1994 19 September 2000 CEDAW/C/HUN/4-5

Icelandb 3 July 1998 15 July 1998 CEDAW/C/ICE/3-4

Japanb 25 July 1998 24 July 1998 CEDAW/C/JPN/4

Kenya 8 April 1997 5 January 2000 CEDAW/C/KEN/3-4

Nicaraguaa 26 November 1994 16 June 1998 CEDAW/C/NIC/4

Portugalb 3 September 1994 25 October 1999 CEDAW/C/PRT/4

Sri Lanka 4 November 1994 7 October 1999 CEDAW/C/LKA/3-4

Swedena b 3 September 1994 21 May 1996 CEDAW/C/SWE/4

Tunisia 20 October 1998 1 June 2000 CEDAW/C/TUN/3-4

Ukraineb 3 September 1994 2 August 1999 CEDAW/C/UKR/4-5

Viet Nama 19 March 1995 6 October 2000 CEDAW/C/VNM/3-4

Yemen 29 June 1997 8 March 2000 CEDAW/C/YEM/4

Zambiab 21 July 1998 12 August 1999 CEDAW/C/ZAM/3-4

E. Fifth periodic reports

Denmark 21 May 2000 13 June 2000 CEDAW/C/DEN/5

Hungary 3 September 1998 19 September 2000 CEDAW/C/HUN/4-5

Mexico 3 September 1998 29 November 2000 CEDAW/C/MEX/5

Nicaraguaa 26 November 1998 2 September 1999 CEDAW/C/NIC/5

Norway 3 September 1998 23 March 2000 CEDAW/C/NOR/5

Peru 13 October 1999 21 July 2000 CEDAW/C/PER/5

Russian Federationb 3 September 1998 3 March 1999 CEDAW/C/USR/5

Ukraineb 30 September 1998 2 August 1999 CEDAW/C/UKR/4-5

aReports to be considered by the Committee at its twenty-fifth session, to be held in New York in July 2001.
bReports that have been translated, reproduced and made available in all official languages.
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Annex V
States parties that have deposited with the Secretary-
General instruments of acceptance of the amendment to
article 20, paragraph 1, of the Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination against Women

State party Acceptance date

Australia 4 June 1998
Austria 11 September 2000
Brazil 5 March 1997
Canada 3 November 1997
Chile 8 May 1998
Denmark 12 March 1996
Finland 18 March 1996
France 8 August 1997
Guatemala 3 June 1999
Italy 31 May 1996
Liechtenstein 15 April 1997
Madagascar 19 July 1996
Malta 5 March 1997
Mexico 16 September 1996
Mongolia 19 December 1997
Netherlands 10 December 1997a
New Zealand 26 September 1996
Norway 29 March 1996
Panama 5 November 1996
Republic of Korea 12 August 1996
Sweden 17 July 1996
Switzerland 2 December 1997
Turkey 9 December 1999
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 19 November 1997b

aFor the Kingdom in Europe, the Netherlands Antilles and Aruba.
bFor the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Isle of Man, the British Virgin Is-

lands and the Turks and Caicos Islands.
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Annex VI
States parties that have signed, ratified or acceded to the
Optional Protocol as at 8 December 2000

State party Date signed Ratification, accession

1. Argentina 28 February 2000

2. Austria 10 December 1999 6 September 2000

3. Azerbaijan 6 June 2000

4. Bangladesh 6 September 2000 6 September 2000

5. Belgium 10 December 1999

6. Benin 25 May 2000

7. Bolivia 10 December 1999 27 September 2000

8. Bosnia and Herzegovina 7 September 2000

9. Bulgaria 6 June 2000

10. Chile 10 December 1999

11. Colombia 10 December 1999

12. Costa Rica 10 December 1999

13. Croatia 5 June 2000

14. Cuba 17 March 2000

15. Czech Republic 10 December 1999

16. Denmark 10 December 1999 31 May 2000

17. Dominican Republic 14 March 2000

18. Ecuador 10 December 1999

19. Finland 10 December 1999

20. France 10 December 1999 9 June 2000

21. Germany 10 December 1999

22. Ghana 24 February 2000

23. Greece 10 December 1999

24. Guatemala 7 September 2000

25. Guinea-Bissau 12 September 2000

26. Iceland 10 December 1999

27. Indonesia 28 February 2000
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State party Date signed Ratification, accession

28. Ireland 7 September 2000 7 September 2000

29. Italy 10 December 1999 22 September 2000

30. Kazakhstan 6 September 2000

31. Lesotho 6 September 2000

32. Liechtenstein 10 December 1999

33. Lithuania 8 September 2000

34. Luxembourg 10 December 1999

35. Madagascar 7 September 2000

36. Malawi 7 September 2000

37. Mexico 10 December 1999

38. Mongolia 7 September 2000

39. Namibia 19 May 2000 26 May 2000

40. Netherlands 10 December 1999

41. New Zealand 7 September 2000 7 September 2000a

42. Nigeria 8 September 2000

43. Norway 10 December 1999

44. Panama 9 June 2000

45. Paraguay 28 December 1999

46. Philippines 21 March 2000

47. Portugal 16 February 2000

48. Romania 6 September 2000

49. Sao Tome and Principe 6 September 2000

50. Senegal 10 December 1999 26 May 2000

51. Sierra Leone 8 September 2000

52. Slovakia 5 June 2000 17 November 2000

53. Slovenia 10 December 1999

54. Spain 14 March 2000

55. Sweden 10 December 1999

56. Tajikistan 7 September 2000

57. Thailand 14 June 2000 14 June 2000
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58. The former Yugoslav
Republic of Macedonia

3 April 2000

59. Turkey 8 September 2000

60. Ukraine 7 September 2000

61. Uruguay 9 May 2000

62. Venezuela 17 March 2000

Declarations and reservationsb

Bangladesh

Declaration:

“The Government of the People’s Republic of Bangladesh declares in accordance
with Article 10 (1) thereof, that it would not undertake the obligations arising out
of Articles 8 and 9 of the said Optional Protocol.”

Belgium

Upon signature:

Declaration:

The Flemish, French and German-speaking communities of Belgium are equally bound
by this signature.

Cuba

Upon signature:

Declaration:

The Government of the Republic of Cuba declares that it does not recognize the comp -
tence of the committee established by virtue of articles 8 and 9 of the Protocol.

Notes

a With a declaration to the effect that “consistent with the constitutional status of Tokelau and taking into ac-
count its commitment to the development of self-government through an act of self-determination under

the Charter of the United Nations, this ratification shall not extend to Tokelau unless and until a Declara-

tion to this effect is lodged by the Government of New Zealand with the depositary on the basis of appro-
priate consultation with that territory”.

b Unless otherwise indicated, the declarations and reservations were made upon ratification or accession.
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 المرفق السابع 
الدول التي لم تصدق على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التميـيز ضـد 

 المرأة أو تنضم إليها 
أفريقيا 

سان تومي وبرينسيبي 
سوازيلند 
السودان 
الصومال 
موريتانيا   

آسيا والمحيط الهادئ 
أفغانستان 

الإمارات العربية المتحدة 
إيران (جمهوية – الإسلامية) 

بالاو 
البحرين 

بروني دار السلام 
تونغا 

جزر سليمان 
جزر مارشال 

الجمهورية العربية السورية 
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية 

فانواتو 
كيريباس 

ميكرونيزيا (ولايات – الموحدة) 
ناورو 
عمان 
قطر   

أوروبا الغربية ودول أخرى 
سان مارينو 

الكرسي الرسولي 
موناكو 

الولايات المتحدة الأمريكية 
 
 


